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See the notice on TED website 263762-2015 - Konkursas
Lenkija-Opole: Staliniai kompiuteriai
OJ S 143/2015 28/07/2015
Skelbimas apie pirkimą
Prekės

Direktyva 2004/18/EB

I dalis: Perkančioji organizacija

Pavadinimas ir adresai
Oficialus pavadinimas: Uniwersytet Opolski

: pl. Kopernika 11aAdresas
: OpoleMiestas

: 45-040Pašto kodas
: LenkijaŠalis
: mgr Marcin CzuraKam

 El. paštas: zamowienia@uni.opole.pl
: +48 775415977Telefonas

: +48 775416026Faksas
Interneto adresas (-ai):
Pagrindinis perkančiosios organizacijos adresas: http://www.zamowienia.uni.opole.pl/

:Daugiau informacijos galima gauti
pirmiau nurodytu adresu
Specifikacijas ir papildomus dokumentus (įskaitant konkurencinio dialogo ir dinaminės pirkimų 

:sistemos dokumentus) galima gauti iš
pirmiau nurodytu adresu

: Pasiūlymai arba prašymai dalyvauti turi būti siunčiami pirmiau nurodytu adresu

Perkančiosios organizacijos tipas
Kita: uczelnia publiczna

Pagrindinė veikla
Švietimas

Sutarties sudarymas kitų perkančiųjų organizacijų vardu
Perkančioji organizacija perka kitų perkančiųjų organizacijų vardu: ne

II dalis: Sutarties objektas

Aprašymas

Pavadinimas, kurį perkančioji organizacija suteikė sutarčiai
Dostawa, instalacja i uruchomienie sprzętu komputerowego dla różnych jednostek 
Uniwersytetu Opolskiego.

Sutarties tipas ir darbų atlikimo, prekių pristatymo ar paslaugų teikimo vieta
Prekės
Pirkimas
Pagrindinė įgyvendinimo vieta: PL522.
NUTS kodas

Informacija apie preliminariąją sutartį arba dinaminę pirkimo sistemą

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/263762-2015
mailto:zamowienia@uni.opole.pl?subject=TED
http://www.zamowienia.uni.opole.pl/
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Skelbimas susijęs su viešąja sutartimi

Informacija apie preliminariąją sutartį

Trumpas sutarties ar pirkimo(-ų) aprašymas
Przedmiotem zamówienia jest: „Dostawa, instalacja i uruchomienie sprzętu komputerowego 
dla różnych jednostek Uniwersytetu Opolskiego”, z podziałem na 18 części:
Część nr 1: Dostawa i uruchomienie zestawów komputerowych dla Wydziału Filologicznego,
Część nr 2: Dostawa i uruchomienie laptopów dla Wydziału Filologicznego,
Część nr 3: Dostawa i uruchomienie notebooków dla Instytutu Psychologii,
Część nr 4: Dostawa i uruchomienie notebooków dla Instytutu Psychologii,
Część nr 5: Dostawa i uruchomienie notebooka dla Instytutu Psychologii,
Część nr 6: Dostawa i uruchomienie ultrabooka oraz podzespołów komputerowych dla 
Instytutu Matematyki i Informatyki,
Część nr 7: Dostawa i uruchomienie monitorów dla Instytutu Matematyki i Informatyki,
Część nr 8: Dostawa i uruchomienie notebooka dla Instytutu Politologii,
Część nr 9: Dostawa i uruchomienie ultrabooków dla Instytutu Matematyki i Informatyki,
Część nr 10: Dostawa i uruchomienie tabletów dla Instytutu Politologii,
Część nr 11: Dostawa i uruchomienie laptopa dla Biblioteki Głównej,
Część nr 12: Dostawa i uruchomienie laptopa dla Instytutu Matematyki i Informatyki,
Część nr 13: Dostawa i uruchomienie laptopa dla Biura ds. Badań Naukowych i Współpracy
z Zagranicą,
Część nr 21: Dostawa i uruchomienie laptopa dla Instytutu Matematyki i Informatyki,
Część nr 26: Dostawa i uruchomienie laptopa dla Wydziału Filologicznego,
Część nr 27: Dostawa i uruchomienie laptopa dla Wydziału Filologicznego,
Część nr 31: Dostawa i uruchomienie laptopów dla Instytutu Psychologii,
Część nr 35: Dostawa i uruchomienie zestawów komputerowych dla Instytutu Matematyki
Informatyki.

Bendro viešųjų pirkimų žodyno (BVPŽ) kodas (-ai)
30213300 Staliniai kompiuteriai, , 30213100 Nešiojamieji kompiuteriai 30230000 Su 

, kompiuteriais susijusi įranga 30231300 Displėjaus ekranai

Informacija apie Sutartį dėl viešųjų pirkimų (SVP)
Ar pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų?: ne

Pirkimo dalys
Ši sutartis suskaidyta į pirkimo dalis: taip
Pasiūlymai gali būti teikiami dėl vienos ar daugiau pirkimo dalių

Informacija apie alternatyvius pasiūlymus
Leidžiama pateikti alternatyvius pasiūlymus: ne

Pirkimo apimtis

Visas kiekis ar visa apimtis

Informacija apie pasirinkimo galimybes

Informacija apie pratęsimus

Sutarties trukmė arba įvykdymo terminas
Trukmė dienomis: 5 ( )nuo sutarties sudarymo
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Informacija apie pirkimo dalis
Pirkimo dalies Nr.: 1
Pirkimo dalies pavadinimas: Część nr 1: Dostawa i uruchomienie zestawów komputerowych dla 
Wydziału Filologicznego

Trumpas aprašymas
Część nr 1: Dostawa i uruchomienie zestawów komputerowych dla Wydziału Filologicznego.

Bendro viešųjų pirkimų žodyno (BVPŽ) kodas (-ai)
30213300 Staliniai kompiuteriai, , 30213100 Nešiojamieji kompiuteriai 30230000 Su 

, kompiuteriais susijusi įranga 30231300 Displėjaus ekranai

Kiekis arba apimtis

Informacija apie kitą laikotarpį ar trukmę

Papildoma informacija apie pirkimo dalis

Pirkimo dalies Nr.: 2
Pirkimo dalies pavadinimas: Część nr 2: Dostawa i uruchomienie laptopów dla Wydziału Filologicznego

Trumpas aprašymas
Część nr 2: Dostawa i uruchomienie laptopów dla Wydziału Filologicznego.

Bendro viešųjų pirkimų žodyno (BVPŽ) kodas (-ai)
30213300 Staliniai kompiuteriai, , 30213100 Nešiojamieji kompiuteriai 30230000 Su 

, kompiuteriais susijusi įranga 30231300 Displėjaus ekranai

Kiekis arba apimtis

Informacija apie kitą laikotarpį ar trukmę

Papildoma informacija apie pirkimo dalis

Pirkimo dalies Nr.: 3
Pirkimo dalies pavadinimas: Część nr 3: Dostawa i uruchomienie notebooków dla Instytutu Psychologii

Trumpas aprašymas
Część nr 3: Dostawa i uruchomienie notebooków dla Instytutu Psychologii.

Bendro viešųjų pirkimų žodyno (BVPŽ) kodas (-ai)
30213300 Staliniai kompiuteriai, , 30213100 Nešiojamieji kompiuteriai 30230000 Su 

, kompiuteriais susijusi įranga 30231300 Displėjaus ekranai

Kiekis arba apimtis

Informacija apie kitą laikotarpį ar trukmę

Papildoma informacija apie pirkimo dalis

Pirkimo dalies Nr.: 4
Pirkimo dalies pavadinimas: Część nr 4: Dostawa i uruchomienie notebooków dla Instytutu Psychologii

Trumpas aprašymas
Część nr 4: Dostawa i uruchomienie notebooków dla Instytutu Psychologii.

Bendro viešųjų pirkimų žodyno (BVPŽ) kodas (-ai)
30213300 Staliniai kompiuteriai, , 30213100 Nešiojamieji kompiuteriai 30230000 Su 

, kompiuteriais susijusi įranga 30231300 Displėjaus ekranai
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Informacija apie kitą laikotarpį ar trukmę

Papildoma informacija apie pirkimo dalis

Pirkimo dalies Nr.: 5
Pirkimo dalies pavadinimas: Część nr 5: Dostawa i uruchomienie notebooka dla Instytutu Psychologii

Trumpas aprašymas
Część nr 5: Dostawa i uruchomienie notebooka dla Instytutu Psychologii.

Bendro viešųjų pirkimų žodyno (BVPŽ) kodas (-ai)
30213300 Staliniai kompiuteriai, , 30213100 Nešiojamieji kompiuteriai 30230000 Su 

, kompiuteriais susijusi įranga 30231300 Displėjaus ekranai

Kiekis arba apimtis

Informacija apie kitą laikotarpį ar trukmę

Papildoma informacija apie pirkimo dalis

Pirkimo dalies Nr.: 6
Pirkimo dalies pavadinimas: Część nr 6: Dostawa i uruchomienie ultrabooka oraz podzespołów 
komputerowych dla Instytutu Matematyki i Informatyki

Trumpas aprašymas
Część nr 6: Dostawa i uruchomienie ultrabooka oraz podzespołów komputerowych dla 
Instytutu Matematyki i Informatyki.

Bendro viešųjų pirkimų žodyno (BVPŽ) kodas (-ai)
30213300 Staliniai kompiuteriai, , 30213100 Nešiojamieji kompiuteriai 30230000 Su 

, kompiuteriais susijusi įranga 30231300 Displėjaus ekranai

Kiekis arba apimtis

Informacija apie kitą laikotarpį ar trukmę

Papildoma informacija apie pirkimo dalis

Pirkimo dalies Nr.: 7
Pirkimo dalies pavadinimas: Część nr 7: Dostawa i uruchomienie monitorów dla Instytutu Matematyki i 
Informatyki

Trumpas aprašymas
Część nr 7: Dostawa i uruchomienie monitorów dla Instytutu Matematyki i Informatyki.

Bendro viešųjų pirkimų žodyno (BVPŽ) kodas (-ai)
30213300 Staliniai kompiuteriai, , 30213100 Nešiojamieji kompiuteriai 30230000 Su 

, kompiuteriais susijusi įranga 30231300 Displėjaus ekranai

Kiekis arba apimtis

Informacija apie kitą laikotarpį ar trukmę

Papildoma informacija apie pirkimo dalis

Pirkimo dalies Nr.: 8
Pirkimo dalies pavadinimas: Część nr 8: Dostawa i uruchomienie notebooka dla Instytutu Politologii
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Trumpas aprašymas
Część nr 8: Dostawa i uruchomienie notebooka dla Instytutu Politologii.

Bendro viešųjų pirkimų žodyno (BVPŽ) kodas (-ai)
30213300 Staliniai kompiuteriai, , 30213100 Nešiojamieji kompiuteriai 30230000 Su 

, kompiuteriais susijusi įranga 30231300 Displėjaus ekranai

Kiekis arba apimtis

Informacija apie kitą laikotarpį ar trukmę

Papildoma informacija apie pirkimo dalis

Pirkimo dalies Nr.: 9
Pirkimo dalies pavadinimas: Część nr 9: Dostawa i uruchomienie ultrabooków dla Instytutu Matematyki i 
Informatyki

Trumpas aprašymas
Część nr 9: Dostawa i uruchomienie ultrabooków dla Instytutu Matematyki i Informatyki.

Bendro viešųjų pirkimų žodyno (BVPŽ) kodas (-ai)
30213300 Staliniai kompiuteriai, , 30213100 Nešiojamieji kompiuteriai 30230000 Su 

, kompiuteriais susijusi įranga 30231300 Displėjaus ekranai

Kiekis arba apimtis

Informacija apie kitą laikotarpį ar trukmę

Papildoma informacija apie pirkimo dalis

Pirkimo dalies Nr.: 10
Pirkimo dalies pavadinimas: Część nr 10: Dostawa i uruchomienie tabletów dla Instytutu Politologii

Trumpas aprašymas
Część nr 10: Dostawa i uruchomienie tabletów dla Instytutu Politologii.

Bendro viešųjų pirkimų žodyno (BVPŽ) kodas (-ai)
30213300 Staliniai kompiuteriai, , 30213100 Nešiojamieji kompiuteriai 30230000 Su 

, kompiuteriais susijusi įranga 30231300 Displėjaus ekranai

Kiekis arba apimtis

Informacija apie kitą laikotarpį ar trukmę

Papildoma informacija apie pirkimo dalis

Pirkimo dalies Nr.: 11
Pirkimo dalies pavadinimas: Część nr 11: Dostawa i uruchomienie laptopa dla Biblioteki Głównej

Trumpas aprašymas
Część nr 11: Dostawa i uruchomienie laptopa dla Biblioteki Głównej.

Bendro viešųjų pirkimų žodyno (BVPŽ) kodas (-ai)
30213300 Staliniai kompiuteriai, , 30213100 Nešiojamieji kompiuteriai 30230000 Su 

, kompiuteriais susijusi įranga 30231300 Displėjaus ekranai

Kiekis arba apimtis

Informacija apie kitą laikotarpį ar trukmę
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5) Papildoma informacija apie pirkimo dalis

Pirkimo dalies Nr.: 12
Pirkimo dalies pavadinimas: Część nr 12: Dostawa i uruchomienie laptopa dla Instytutu Matematyki i 
Informatyki

Trumpas aprašymas
Część nr 12: Dostawa i uruchomienie laptopa dla Instytutu Matematyki i Informatyki.

Bendro viešųjų pirkimų žodyno (BVPŽ) kodas (-ai)
30213300 Staliniai kompiuteriai, , 30213100 Nešiojamieji kompiuteriai 30230000 Su 

, kompiuteriais susijusi įranga 30231300 Displėjaus ekranai

Kiekis arba apimtis

Informacija apie kitą laikotarpį ar trukmę

Papildoma informacija apie pirkimo dalis

Pirkimo dalies Nr.: 13
Pirkimo dalies pavadinimas: Część nr 13: Dostawa i uruchomienie laptopa dla Biura ds. Badań 
Naukowych i Współpracy z Zagranicą

Trumpas aprašymas
Część nr 13: Dostawa i uruchomienie laptopa dla Biura ds. Badań Naukowych i Współpracy
z Zagranicą.

Bendro viešųjų pirkimų žodyno (BVPŽ) kodas (-ai)
30213300 Staliniai kompiuteriai, , 30213100 Nešiojamieji kompiuteriai 30230000 Su 

, kompiuteriais susijusi įranga 30231300 Displėjaus ekranai

Kiekis arba apimtis

Informacija apie kitą laikotarpį ar trukmę

Papildoma informacija apie pirkimo dalis

Pirkimo dalies Nr.: 14
Pirkimo dalies pavadinimas: Część nr 21: Dostawa i uruchomienie laptopa dla Instytutu Matematyki i 
Informatyki

Trumpas aprašymas
Część nr 21: Dostawa i uruchomienie laptopa dla Instytutu Matematyki i Informatyki.

Bendro viešųjų pirkimų žodyno (BVPŽ) kodas (-ai)
30213300 Staliniai kompiuteriai, , 30213100 Nešiojamieji kompiuteriai 30230000 Su 

, kompiuteriais susijusi įranga 30231300 Displėjaus ekranai

Kiekis arba apimtis

Informacija apie kitą laikotarpį ar trukmę

Papildoma informacija apie pirkimo dalis

Pirkimo dalies Nr.: 15
Pirkimo dalies pavadinimas: Część nr 26: Dostawa i uruchomienie laptopa dla Wydziału Filologicznego

Trumpas aprašymas
Część nr 26: Dostawa i uruchomienie laptopa dla Wydziału Filologicznego.
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2) Bendro viešųjų pirkimų žodyno (BVPŽ) kodas (-ai)
30213300 Staliniai kompiuteriai, , 30213100 Nešiojamieji kompiuteriai 30230000 Su 

, kompiuteriais susijusi įranga 30231300 Displėjaus ekranai

Kiekis arba apimtis

Informacija apie kitą laikotarpį ar trukmę

Papildoma informacija apie pirkimo dalis

Pirkimo dalies Nr.: 16
Pirkimo dalies pavadinimas: Część nr 27: Dostawa i uruchomienie laptopa dla Wydziału Filologicznego

Trumpas aprašymas
Część nr 27: Dostawa i uruchomienie laptopa dla Wydziału Filologicznego.

Bendro viešųjų pirkimų žodyno (BVPŽ) kodas (-ai)
30213300 Staliniai kompiuteriai, , 30213100 Nešiojamieji kompiuteriai 30230000 Su 

, kompiuteriais susijusi įranga 30231300 Displėjaus ekranai

Kiekis arba apimtis

Informacija apie kitą laikotarpį ar trukmę

Papildoma informacija apie pirkimo dalis

Pirkimo dalies Nr.: 17
Pirkimo dalies pavadinimas: Część nr 31: Dostawa i uruchomienie laptopów dla Instytutu Psychologii

Trumpas aprašymas
Część nr 31: Dostawa i uruchomienie laptopów dla Instytutu Psychologii.

Bendro viešųjų pirkimų žodyno (BVPŽ) kodas (-ai)
30213300 Staliniai kompiuteriai, , 30213100 Nešiojamieji kompiuteriai 30230000 Su 

, kompiuteriais susijusi įranga 30231300 Displėjaus ekranai

Kiekis arba apimtis

Informacija apie kitą laikotarpį ar trukmę

Papildoma informacija apie pirkimo dalis

Pirkimo dalies Nr.: 18
Pirkimo dalies pavadinimas: Część nr 35: Dostawa i uruchomienie zestawów komputerowych dla 
Instytutu Matematyki i Informatyki

Trumpas aprašymas
Część nr 35: Dostawa i uruchomienie zestawów komputerowych dla Instytutu Matematyki i
Informatyki.

Bendro viešųjų pirkimų žodyno (BVPŽ) kodas (-ai)
30213300 Staliniai kompiuteriai, , 30213100 Nešiojamieji kompiuteriai 30230000 Su 

, kompiuteriais susijusi įranga 30231300 Displėjaus ekranai

Kiekis arba apimtis

Informacija apie kitą laikotarpį ar trukmę

Papildoma informacija apie pirkimo dalis
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III dalis: Teisinė, ekonominė, finansinė ir techninė informacija

Su sutartimi susijusios sąlygos

Reikalaujami užstatai ir garantijos
Każda oferta musi być zabezpieczona wadium w wysokości:
w części nr 1 – 160,00 PLN (słownie: sto sześćdziesiąt złotych 00/100),
w części nr 2 – 900,00 PLN (słownie: dziewięćset złotych 00/100),
w części nr 3 – 130,00 PLN (słownie: sto trzydzieści złotych 00/100),
w części nr 4 – 130,00 PLN (słownie: sto trzydzieści złotych 00/100),
w części nr 5 – 40,00 PLN (słownie: czterdzieści złotych 00/100),
w części nr 6 – 550,00 PLN (słownie: pięćset pięćdziesiąt złotych 00/100),
w części nr 7 – 80,00 PLN (słownie: osiemdziesiąt złotych 00/100),
w części nr 8 – 50,00 PLN (słownie: pięćdziesiąt złotych 00/100),
w części nr 9 – 300,00 PLN (słownie: trzysta złotych 00/100),
w części nr 10 – 50,00 PLN (słownie: pięćdziesiąt złotych 00/100),
w części nr 11 – 70,00 PLN (słownie: siedemdziesiąt złotych 00/100),
w części nr 12 – 80,00 PLN (słownie: osiemdziesiąt złotych 00/100),
w części nr 13 – 90,00 PLN (słownie: dziewięćdziesiąt złotych 00/100),
w części nr 21 – 80,00 PLN (słownie: osiemdziesiąt złotych 00/100),
w części nr 26 – 20,00 PLN (słownie: dwadzieścia złotych 00/100),
w części nr 27 – 30,00 PLN (słownie: trzydzieści złotych 00/100),
w części nr 31 – 100,00 PLN (słownie: sto złotych 00/100),
w części nr 35 – 2 000,00 PLN (słownie: dwa tysiące złotych 00/100).

Pagrindinės finansavimo sąlygos ir atsiskaitymo tvarka bei (arba) nuorodos į 
atitinkamas jas reglamentuojančias nuostatas

Teisinė forma, kurią turi įgyti ūkio subjektų grupė, su kuria bus sudaryta sutartis
Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia (np. jako konsorcjum, spółka 
cywilna).
W takim przypadku ich oferta musi spełniać następujące wymagania:
1. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia ustanowią pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego.
2. Przepisy dotyczące Wykonawcy stosuje się odpowiednio do Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia.
3. Jeżeli oferta Wykonawców, wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, została 
wybrana, Zamawiający może żądać przed zawarciem umowy w sprawie zamówienia 
publicznego umowy regulującej współpracę tych Wykonawców.
4. Wszelka korespondencja oraz rozliczenia dokonywane będą wyłącznie z pełnomocnikiem 
(liderem konsorcjum).
5. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia (konsorcjum lub spółka 
cywilna) składają dokumenty lub oświadczenia, z których treści wynikać będzie, że razem
/łącznie spełniają warunki udziału w postępowaniu.
6. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia (konsorcjum lub spółka 
cywilna) składają oddzielnie oświadczenia o niepodleganiu wykluczeniu.

Sutarties vykdymo sąlygos

Dalyvavimo sąlygos
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III.2.1. Tinkamumas vykdyti profesinę veiklą, įskaitant reikalavimus, susijusius su įtraukimu į 
profesinius ar prekybos registrus
Sąlygų sąrašas ir trumpas aprašymas: 1. W celu potwierdzenia spełniania warunków, o 
których mowa w art. 22 ust. 1 ustawy Wykonawca przystępujący do niniejszego postępowania 
zobowiązany jest załączyć oświadczenie o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu wg 
wzoru na załączniku nr 2 do SIWZ.
2. W celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia 
Wykonawcy w okolicznościach, o których mowa w art. 24 ust. 1 ustawy, w postępowaniach 
określonych w art. 26 ust. 1 ustawy Zamawiający żąda:
2.1. oświadczenia o braku podstaw do wykluczenia, według wzoru na załączniku nr 3 do SIWZ;
2.2. aktualnego odpisu z właściwego rejestru lub z centralnej ewidencji i informacji o 
działalności gospodarczej, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji, 
w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia w oparciu o art. 24 ust. 1 pkt 2 ustawy, 
wystawionego nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania wniosków o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu
o udzielenie zamówienia albo składania ofert;
2.3. aktualnego zaświadczenia właściwego naczelnika urzędu skarbowego potwierdzającego, 
że wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków, lub zaświadczenia, że uzyskał 
przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych płatności lub 
wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu – wystawionego nie wcześniej 
niż 3 miesiące przed upływem terminu składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia albo składania ofert;
2.4. aktualnego zaświadczenia właściwego oddziału Zakładu Ubezpieczeń Społecznych lub 
Kasy Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego potwierdzającego, że wykonawca nie zalega z 
opłacaniem składek
na ubezpieczenia zdrowotne i społeczne, lub potwierdzenia, że uzyskał przewidziane prawem 
zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych płatności lub wstrzymanie w całości 
wykonania decyzji właściwego organu – wystawionego nie wcześniej niż 3 miesiące przed 
upływem terminu składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia albo składania ofert;
2.5. aktualnej informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 
pkt 4–8 ustawy, wystawionej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania 
ofert;
2.6. aktualnej informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 
pkt 9 ustawy, wystawionej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert;
2.7. aktualnej informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 
pkt 10 i 11 ustawy, wystawionej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania 
ofert.
3. W celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia 
Wykonawcy w okolicznościach, o których mowa w art. 24 ust. 2 pkt 5) ustawy, w 
postępowaniach określonych w art. 26 ust. 1 ustawy Zamawiający żąda oświadczenia o 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej, według wzoru na załączniku nr 3A do SIWZ.
4.Forma dokumentów
Dokumenty sporządzone w języku obcym muszą być złożone wraz z tłumaczeniem na język 
polski, poświadczone przez Wykonawcę.
5. Podmioty zagraniczne
5.1. Jeżeli, w przypadku wykonawcy mającego siedzibę na terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej, osoby, o których mowa w art. 24 ust. 1 pkt 5–8, 10 i 11 ustawy, mają miejsce 
zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, wykonawca składa w odniesieniu do 
nich zaświadczenie właściwego organu sądowego albo administracyjnego miejsca 
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IV.1.

III.3.2.

III.3.1.

III.3.

III.2.4.

III.2.3.

III.2.2.

zamieszkania, dotyczące niekaralności tych osób w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 pkt 5–
8, 10 i 11 ustawy, wystawione nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania 
wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo składania 
ofert, z tym że w przypadku gdy w miejscu zamieszkania tych osób nie wydaje się takich 
zaświadczeń – zastępuje się je dokumentem zawierającym oświadczenie złożone przed 
właściwym organem sądowym, administracyjnym albo organem samorządu zawodowego lub 
gospodarczego miejsca zamieszkania tych osób lub przed notariuszem.
5.2. Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast dokumentów, o których mowa w § 3 ust. 1 Rozporządzenia 
Prezesa Rady Ministrów z dnia 19 lutego 2013 r. w sprawie rodzajów dokumentów, jakich 
może żądać zamawiający od wykonawcy, oraz form, w jakich
te dokumenty mogą być składane:
5.2.1. pkt 2-4 i pkt 6 rozporządzenia – składa dokument lub dokumenty wystawione w kraju, w 
którym ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, potwierdzające odpowiednio, że:
a) nie otwarto jego likwidacji ani nie ogłoszono upadłości,
b) nie zalega z uiszczaniem podatków, opłat, składek na ubezpieczenie społeczne i zdrowotne 
albo
że uzyskał przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych 
płatności lub wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu,
c) nie orzeczono wobec niego zakazu ubiegania się o zamówienie;
5.2.2. pkt 5 i 7 rozporządzenia – składa zaświadczenie właściwego organu sądowego lub 
administracyjnego miejsca zamieszkania albo zamieszkania osoby, której dokumenty dotyczą, 
w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 pkt 4–8, 10 i 11 ustawy.
5.3. Dokumenty, o których mowa w 6.7.2.1. lit. a i c oraz pkt 6.7.2.2., powinny być wystawione 
nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert. Dokument, o którym 
mowa w pkt 6.7.2.1 lit. b, powinien być wystawiony nie wcześniej niż 3 miesiące przed 
upływem terminu składania ofert.

Ekonominis ir finansinis pajėgumas

Techniniai ir profesiniai pajėgumai
Sąlygų sąrašas ir trumpas aprašymas:
W celu potwierdzenia, że oferowana dostawa odpowiada jednoznacznie wymaganiom 
określonym przez Zamawiającego, Zamawiający żąda dostarczenia od Wykonawcy 
wypełnionych opisów przedmiotu zamówienia, sporządzonych zgodnie z załącznikami do 
SIWZ (odpowiednio do każdej części) oraz zgodnie z pkt. 3.3.15 i 3.3.16 SIWZ.
Minimalus (-ūs) standartas (-ai), kurio (-ių) gali būti reikalaujama:
Określony w opisach przedmiotu zamówienia dla poszczególnych części: od 1 do 18 (zadania 
nr 1-13, 21, 26, 27, 31, 35).

Informacija apie rezervuotas sutartis

Paslaugų sutartims taikomos specialios sąlygos

Informacija apie tam tikrą profesiją

Informacija apie už sutarties vykdymą atsakingus darbuotojus

IV dalis: Procedūra

Procedūros tipas
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VI.4.1.

VI.4.

VI.3.

VI.2.

VI.1.

IV.3.8.

IV.3.7.

IV.3.6.

IV.3.5.

IV.3.4.

IV.3.3.

IV.3.2.

IV.3.1.

IV.3.

IV.2.2.

IV.2.1.

IV.2.

IV.1.3.

IV.1.2.

IV.1.1. Procedūros tipas
Atviras konkursas

Informacija apie kviečiamų kandidatų skaičiaus apribojimus

Informacija apie sprendimų ar pasiūlymų skaičiaus mažinimą derybų ar dialogo metu

Sutarties skyrimo kriterijai

Sutarties skyrimo kriterijai
Ekonomiškai naudingiausias pasiūlymas, atsižvelgiant į šiuos veiksnius: Toliau pateikti kriterijai
1. Cena.  98Lyginamasis svoris
2. Termin wykonania przedmiotu zamówienia.  2Lyginamasis svoris

Informacija apie elektroninį aukcioną

Administracinė informacija

Perkančiosios organizacijos priskirtas bylos numeris
D/46/2014/A

Ankstesnis skelbimas apie šią procedūrą
ne

Specifikacijų ir papildomų dokumentų ar aprašomojo dokumento gavimo sąlygos

Pasiūlymų ar prašymų dalyvauti priėmimo terminas
3.9.2015 - 10:00

Kvietimų pateikti pasiūlymus ar dalyvauti pirkimo procedūroje išsiuntimo atrinktiems 
kandidatams numatyta data

Kalbos, kuriomis gali būti teikiami pasiūlymai ar prašymai dalyvauti
lenkų kalba.

Minimalus laikotarpis, per kurį dalyvis privalo užtikrinti pasiūlymo galiojimą
Trukmė dienomis: 60 ( )nuo nustatytos dienos, kurią priimami pasiūlymai

Vokų su pasiūlymais atplėšimo sąlygos
Data: 3.9.2015
Vieta:

Opole.
Asmenys, kuriems leidžiama dalyvauti susipažinimo su pasiūlymais procedūroje: ne

VI dalis: Papildoma informacija

Informacija apie periodiškumą

Informacija apie Europos Sąjungos fondus
Pirkimas yra susijęs su projektu ir (arba) programa, finansuojama Europos Sąjungos lėšomis: 
ne

Papildoma informacija

Peržiūros procedūros

Peržiūros institucija
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VI.5.

VI.4.3.

VI.4.2.

Oficialus pavadinimas: Krajowa Izba Odwoławcza
: ul. Postępu 17AAdresas
: WarszawaMiestas

: 02-676Pašto kodas
: LenkijaŠalis

 El. paštas: odwolania@uzp.gov.pl
: +48 224587840Telefonas

: +48 224587800Faksas
: Interneto adresas www.uzp.gov.pl

Už tarpininkavimą atsakinga įstaiga
Oficialus pavadinimas: Krajowa Izba Odwoławcza

: ul. Postępu 17AAdresas
: WarszawaMiestas

: 02-676Pašto kodas
: LenkijaŠalis

 El. paštas: odwolania@uzp.gov.pl
: +48 224587840Telefonas

: +48 224587800Faksas
: Interneto adresas www.uzp.gov.pl

Peržiūros procedūra
Tiksli informacija apie peržiūros procedūrų terminą (-us): Odwołanie wnosi się:
w terminie 10 dni od dnia przesłania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia – jeżeli zostały przesłane w sposób określony w art. 27 ust. 2 
ustawy, albo w terminie 15 dni – jeżeli zostały przesłane w inny sposób – w przypadku gdy 
wartość zamówienia jest równa lub przekracza kwoty określone w przepisach wydanych na 
podstawie art. 11 ust. 8. ustawy
VI.

Tarnyba, kuri gali suteikti informacijos apie peržiūros procedūrą
Oficialus pavadinimas: Krajowa Izba Odwoławcza

: ul. Postępu 17AAdresas
: WarszawaMiestas

: 02-676Pašto kodas
: LenkijaŠalis

 El. paštas: odwolania@uzp.gov.pl
: +48 224587840Telefonas

: +48 224587800Faksas
: Interneto adresas www.uzp.gov.pl

Šio skelbimo išsiuntimo data
23.7.2015
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